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EQUIPOS DE PROTECCIÓN  RESPIRATORIA 
BREATHING PROTECTIVE EQUIPMENT



















EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL RESPIRATORIA
PERSONAL PROTECTIVE BREATHING EQUIPMENT

TABLA CODIGO DE FILTROS ACOPLABLES
TABLE WITH CODES OF FILTERS THAT CAN BE FILLED
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Organic vapours, solvents

Gases ácidos, halógenos, dióxido de azufre
Acid gases, halogens, sulfur dioxide

Amoniaco
Ammonia

Vapores orgánicos, disolventes, gases ácidos, halógenos
Organic vapours, solvents, acid gases, halogens

Gases ácidos, halógenos, amoniaco
Acid gases, halogens, ammonia

Vapores orgánicos, disolventes, gases ácidos, halógenos, 
dióxido de azufre, amoniaco
Organic vapours, solvents, acid gases, halogens, sulfur 
oxide, ammonia

Polvo fi no y aerosoles
Fine dust and aerosols

Vapores orgánicos, disolventes, polvo fi no y aerosoles
Organic vapours, solvents, fi ne dust and aerosols

Vapores orgánicos, disolventes, gases ácidos, halógenos, 
polvo fi no y aerosoles
Organic vapours, solvents, acid gases, halogens, fi ne 
dust and aerosols

Gases ácidos, halógenos, dióxido de azufre, 
polvo fi no y aerosoles
Acid gases, halogens, sulfur dioxide, 
fi ne dust and aerosols

Gases ácidos, halógenos, polvo fi no y aerosoles
Acid gases, halogens, fi ne dust and aerosols

Amoniaco, polvo fi no y aerosoles
Ammonia, fi ne dust and aerosols

Vapores orgánicos, disolventes, gases ácidos, halógenos, 
dióxido de azufre, amoniaco, polvo fi no y aerosoles
Organic vapours, solvents, acid gases, halogens, sulfur 
dioxide, ammonia, fi ne dust and aerosols

Vapores orgánicos, disolventes, gases ácidos, halógenos, 
dióxido de azufre, amoniaco, mercurio, polvo fi no y aerosoles
Organic vapours, solvents, acid gases, halogens, sulfur dioxi-
de, ammonia, mercury, fi ne dust and aerosols
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EQUIPOS DE PROTECCIÓN DE LA CABEZA 
EQUIPMENT FOR HEAD PROTECTION
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CASCOS
HELMETS

CONFORME A NORMA EN 397
ACCORDING TO EN 397

Material: PEDH
Arnés plástico de 6 puntos de anclaje y regulación 
manual
Temperatura de trabajo: -10ºC / +50ºC
Aislamiento eléctrico:440 Vac
Material: PEDH
Plastic 6 point harness and manual adjustment
Working temperature: -10ºC / + 50ºC
Electric insulation up to 440 Vac

5-RS2CONFORME A NORMA EN 397
ACCORDING TO EN 397

Arnés regulable mediante rueda 
dentada
Harnes adjustable with a toothed 
wheel

5-RG1

1 5-RG 2 5-RS

Colores disponibles:
Available colours:
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CASCOS
HELMETS

1 5-RG Minero

2 5-RS Minero

CONFORME A NORMA EN 397
ACCORDING TO EN 397

Equipado con portalámparas tipo 
estandar y fi jador para el cable de
alimentación

and clip for the power wire

5-RG Minero1

5-RS Minero2

Colores disponibles:
Available colours:

Provided with standard lampholder
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ACCESORIOS PARA CASCO
HELMET ACCESORIES

ATALAJE TIRRENO TXR
HEAD HARNESS TIRRENO TXR

ATALAJE 5-RS
HEAD HARNESS 5-RS

LINTERNA
HEAD LAMP

BARBOQUEJO
CON MENTONERA CHSR
CHIN STRAP WITH CHIN REST

BARBOQUEJO CHS
CHIN STRAP

BANDA ANTISUDOR
SWEATBAND

ATALAJE TIRRENO TX
HEAD HARNESS TIRRENO TX

ATALAJE 5-RG
HEAD HARNESS 5-RG

Linterna frontal de 8 leds cilíndricos de 5mm.
3 niveles de iluminación para adaptar la iluminación a la actividad.
Carcasa fabricada en ABS. Resistente al agua. Foco ajustable 
verticalmente para dirigir el haz luminoso. Arnés de cabeza ajustable 
mediante cinta elástica.
Baterias: 3 x AAA. No incluye baterías.
Autonomía: 100 horas (1 led), 45 horas (3 leds), 30 horas (8 leds)
Peso: 160 g (baterías incluídas)

LINTERNA
HEAD LAMP

1

Head lamp with 8 cylindrical leds.
3 lighting modes to adapt the light to the activity. ABS housing. 
Waterproff. Focus adjustable vertically to direct the beam. Adjustable 
headband with elastic tape.
3xAAA size batteries. Batteries not included.
Lighting duration: 100h (1led), 45h (3 leds), 30h(8 leds)
Weight: 160 g (including batteries)

1



EQUIPOS DE PROTECCIÓN FACIAL Y OCULAR 
FACE AND EYE PERSONAL EQUIPMENT



PANTALLAS DE CABEZA OPTOELECTRONICAS
OPTO-ELECTRONIC HEAD WELDING SHIELDS 

1  405 Variomatic

CONFORME A NORMA EN 175, EN 379

Material: poliamida.
Tono: claro 4 y activado variable 9 al 13 
Tiempo de reacción 0,0005 s
Tiempo de retorno < =1 s 
Alimentación células solares. Sin mantenimiento. 
1 año de garantía. 

 405 Variomatic1

El fi ltro para soldar modelo 405 variomatic es autooscurecible con ajuste de tono oscuro 
entre DIN 9 y DIN 13 y ajuste de la sensibilidad de la luz.

Auto darkening fi lter changes automatically; shade knob allows adjust the dark shade from 
DIN9 to DIN 13 as well as the sensivity.

Es utilizable para todos los tipos de procedimientos de soldadura a partir de 5 
amperios (electrodos MIG/MAG, TIG/WIG, corte y soldadura al chorro de plasma) 

exceptuando la soldadura láser y a gas. Está particularmente adaptado para la 
soldadura TIG.

405 electronic welding shield can only be used for electrode, argon/helium; 
MIG/MAG,WIG/TIG; plasma welding and oxygen processes.

FILTRO AUTOOSCURECIBLE 
MOD. 405 VARIOMATIC

Auto-darkening Filter 405-V

AJUSTE DE LA SENSIBILIDAD 
DEL ARCO

Sensitive knob

POTENCIOMETRO PARA 
EL AJUSTE DEL TONO

Shade knob
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ACCORDING TO EN 175, EN 379

Material: polyamide.
Shade: clear 4 and variable 9-13
Switching time 0,0005 s
Clearing time < =1s                       
Solar cell power supply. No maintenance.
1 year guaranty.                     
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2  415 Electronic

Para soldadura tig a mediana o baja intensidad se recomienda el uso 
de pantallas de intensidad variable.                                                                                                                                        
El casete tiene 1 año de garantía. Para hacerla efectiva, éste estará 
limpio de salpicaduras de soldadura, golpes o señales de manipulación.

It is recommended to use variable intensity welding shields for tig 
welding at mid or low intensity. The automatic fi lter is guaranteed for 1 year. 
For this guarantee to be valid, it must be free from weld splatters, 
impact or signs of manipulation.

CONFORME A NORMA EN 175, EN 379
ACCORDING TO EN 175, EN 379

Conjunto formado por: Pantalla: 415. Material: Poliamida. Casco 5-RG        
Tono: claro 3, activado fi jo 11 
Tiempo de reacción 0,0005 s. Tiempo de retorno < =1s
Sin mantenimiento. 1 año de garantía.                                     
Set composed of: 415 Shield welding MATERIAL: polyamide
Safety helmet: 5-RG. Shade: clear 4, fi xed activated 11 
Switching time  0,0005 s Clearing time < =1s.
No maintenance. 1 year guaranty.

 415 Electronic2

PANTALLAS DE CABEZA OPTOELECTRONICAS
OPTO-ELECTRONIC HEAD WELDING SHIELDS 

1 405 Electronic

El fi ltro para soldar modelo 405 es autooscurecible de tono claro 3 
a tono oscuro 11 cuando se inicia la operación de soldadura. 

Auto darkening fi lter changes automatically from light shade 
to dark shade when welding starts.

El modelo 405 es utilizable para todos los tipos de procedimientos de 
soldadura a partir de 5 amperios (electrodos MIG/MAG, WIG, corte y 

soldadura al chorro de plasma) exceptuando la soldadura láser y a gas.

405 electronic welding shield can only be used for electrode, 
argon/helium; MIG/MAG,WIG/TIG; plasma welding and oxygen processes.

FILTRO DE SOLDADURA AUTOOSCURECIBLE 405-E (Filtro Activo)
Auto darkening fi lter 405-E

SENSORES  ÓPTICOS
Optical sensors

PLACA SOLAR
Solar Cell

LCD

CONFORME A NORMA EN 175, EN 379
ACCORDING TO EN 175, EN 379

Material: poliamida  Tono: claro 3, activado fi jo 11
Tiempo de reacción 0,0005 s Tiempo de retorno < =1s                                             
Alimentación células solares. Sin mantenimiento.
1 año de garantía. 
Material: polyamide Shade: clear 3, fi xed activated 11
Switching time 0,0005 s Clearing time < = 1 s 
Solar cell power supply. No maintenance.
1 year guaranty.

405 Electronic1
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1  405 CPA

3 405-C

2 405-CP

CONFORME A NORMA EN 169, EN 175
ACCORDING TO EN 169, EN 175

Marco ocular abatible
Medidas del ocular: 105 x 50, 108 x 51, 
110 x 55, 110 x 50 y 110 x 60 (mm)

Adjustable glass fi lter plate
Welding glass measurements: 105 x 50, 
108 x 51, 110 x 55, 110 x 50 y 110 x 60 (mm)

 405 CPA1

CONFORME A NORMA EN 169, EN 175
ACCORDING TO EN 169, EN 175

Marco ocular fi jo
Medidas del ocular: 105 x 50, 
108 x 51, 110 x 55 y 110 x 60 (mm)

Fixed glass fi lter plate
Welding glass measurements: 105 x 50, 
108 x 51, 110 x 55 and 110 x 60 (mm)

405-CP2

CONFORME A NORMA EN 169, EN 175
ACCORDING TO EN 169, EN 175

Medida del ocular: 110 x 90 mm.

Size welding glass: 110 x 90 mm.

405-C3

PANTALLAS DE CABEZA
WELDING FACE SHIELDS

MATERIAL: POLIPROPILENO
MATERIAL: POLYPROPILENE

MATERIAL: POLIAMIDA ZYTEL
MATERIAL: ZYTEL POLYAMIDE
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1 407-R

3  407-UA

2 412-R

4 412-UA

CONFORME A NORMA EN-169, EN 175
ACCORDING TO EN 169, EN 175

Incorporan fi ltro pasivo de tono 12. Tonos disponibles 8-14. 
Medidas del ocular 105 x 50 y 110 x 55 (mm)
Incorporates passive fi lter tone 12. shades availables: 8-14
Welding glass measurements: 105 x 50 and 110 x 55 (mm)

407-R1

412-R2

407-UA3

412-UA4 

PANTALLAS DE CABEZA                                                                                              
WELDING FACE SHIELDS

MARCO ABATIBLE
FLIP UP 

FILTER PLATE

MATERIAL: FIBRA
VULCANIZADA

MATERIAL:
VULCANIZED FIBRE
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1 409

3 415

2 409-A

4 415-A

CONFORME A NORMA EN 169, EN 175
ACCORDING TO EN 169, EN 175

Incorporan fi ltro pasivo de tono 12. Tonos disponibles: 8-14.
Medidas del ocular: 105 x 50, 110 x 55 y 110 x 90 (mm)
Incorporates passive fi lter tone 12. shades availables: 8-14
Welding glass measurements: 105 x 50, 110 x 55 and 110 x 90 (mm)

CONFORME A NORMA EN 169, EN 175
ACCORDING TO EN 169, EN 175

Pantalla de soldadura acoplada a casco de industria Climax modelo 5-RG.
Fabricada en poliamida Zytel
Incorporan fi ltro pasivo de tono 12. Tonos disponibles: 8-14.
Medidas del ocular: 105 x 50, 108 x 51, 110 x 50, 110 x 55 y 110 x 60 (mm)
Pueden acoplarse los protectores auditivos Climax 16-P
Welding visor fi tted to industrial helmet Climax model 5-RG.
Made of Zytel polyamide. Incorporates passive fi lter tone 12. Shades 
availables: 8-14. Welding glass measurements:
105 x 50, 108 x 51, 110 x 50, 110 x 55 y 110 x 60 (mm)
Climax 16-P earmuffs can be fi tted to it

4091 4153409-A2 415-A4

PANTALLAS DE CABEZA                                                                                              
WELDING FACE SHIELDS

MARCO ABATIBLE
FLIP UP

FILTER PLATE

MATERIAL: POLIÉSTER
Y FIBRA DE VIDRIO

MATERIAL: POLYESTER 
AND FIBREGLASS
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1  410

3 418-U

2 410-E

4 418-UE

CONFORME A NORMA EN 169, EN 175
ACCORDING TO EN 169, EN 175

Pantalla de soldadura de mano.
Material: POLIAMIDA MÁS FIBRA DE VIDRIO.
Incorporan fi ltro pasivo de tono 12. Tonos disponibles: 8-14.
Medidas del ocular: 105 x 50 y 110 x 55 (mm)
Hand welding shield.
Material: POLYAMIDE AND FIBREGLASS
Incorporates passive fi lter tone 12. shades availables: 8-14
Welding glass measurements: 105 x 50 and 110 x 55 (mm)

CONFORME A NORMA EN 169, EN 175
ACCORDING TO EN 169, EN 175

Pantalla de soldadura de mano.
Material: FIBRA DE VIDRIO VULCANIZADA
Incorporan fi ltro pasivo de tono 12. Tonos disponibles: 8-14.
Medidas del ocular: 105 x 50 y 110 x 55 (mm)
Hand welding shield.
Material: VULCANIZED FIBREGLASS
Incorporates passive fi lter tone 12. shades availables: 8-14
Welding glass measurements: 105 x 50 and 110 x 55 (mm)

 4101 418-U3410-E2  418-UE4

PANTALLAS DE MANO                                                                                                     
HAND SHIELDS

CRISTAL DESLIZABLE
SLIDING WELDING GLASS
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1 411 3 419-E2 419

RECAMBIOS PARA PANTALLAS
SPARE PARTS FOR WELDING PROCES SHIELDS

CONFORME A NORMA EN 169, EN 175
ACCORDING TO EN 169, EN 175

Pantalla de soldadura de mano.
Material: POLIÉSTER Y FIBRA DE VIDRIO
Incorporan fi ltro pasivo de tono 12. Tonos disponibles: 8-14.
Medidas del ocular: 105 x 50 y 110 x 55 (mm)
Hand welding shields. Material: POLYESTER AND FIBREGLASS
Incorporates passive fi lter tone 12. shades availables: 8-14
Welding glass measurements: 105 x 50 and 110 x 55 (mm)

419-E34192

PANTALLAS DE MANO                                                                                                     
HAND SHIELDS

Atalaje fabricado en PP regulable mediante 
rueda dentada. Recambio de las pantallas 
de soldadura de cabeza y de las pantallas 
de protección facial.
Head harness made of PP, adjustable with 
a toothed wheel. Spare head welding face 
shields and face protection shields.

Mirilla abatible de recambio para las 
pantallas de soldadura. 
Dimensiones 105 x 50 mm, 108 x 51,
110 x 50, 110 x 55 o 110 x 60 mm.
Adjustable glass fi lter plates spare for head 
welding face shields. Welding glass
measurements: 105 x 50 mm, 108 x 51,
110 x 50, 110 x 55 o 110 x 60 mm

Permite acoplar a los 
cascos de seguridad 
Climax protección 
auditiva y facial.
Enables ear and 
facial protection 
to Climax safety 
helmets

Atalaje para visores de acetato y 
policarbonato. Regulable mediante rueda 
dentada. Cambio de visor  mediante pestillo.
Head harness for visors in acetate and 
polycarbonate. Adjustable with a toothed 
wheel. Visor can be changed with a latch.

La combinación con el juego de anclaje permite 
incorporar una amplia gama de visores que ofrecen 
protección frente a impactos, gotas y salpicaduras 
de líquidos y radiaciones producidas en las 
diferentes operaciones de soldadura.
Se puede acoplar al casco 5-RS y Tirreno.
The combination with the juego para anclaje 
enables the fi tting of a wide range of visors that 
offer protection against impact, drops and splashes 
of liquids and radiations produced by different 
welding operations.
Can be fi tted to 5-RS and Tirreno helmets

Atalaje completo P/S4 Marco abatible completo5 Atalaje con defl ector6

Juego anclaje para casco7 Perfi l con regulador para 
pantalla 436, 437 y 4158

4111
CONFORME A NORMA EN 169, EN 175
ACCORDING TO EN 169, EN 175

Pantalla de soldadura de mano.
Material: POLIAMIDA MÁS FIBRA DE VIDRIO
Incorporan fi ltro pasivo de tono 12. Tonos disponibles: 8-14.
Medidas del ocular: 105 x 50 y 110 x 55 (mm)
Hand welding shields. Material: POLYAMIDE AND FIBREGLASS
Incorporates passive fi lter tone 12. shades availables: 8-14
Welding glass measurements: 105 x 50 and 110 x 55 (mm)
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1 80

3 568-V

4 601

2 545-A

5 620

Montura: tipo cazoleta Clase óptica 1.                                                                                                
Ocular : cristal inactínico de 3 mm de espesor y Ø 50 mm Tono 6.                                                                                         
Tonos disponibles 4 - 6. 
Helmet-type frame. Optical class lenses 1. Welding lenses themselves 
are fl at and round, with a Ø 50 mm and nominal thickness of 3 mm.           
Shade 6 Wide range of  shades 4 - 6.                                                                              

801

Montura: vinílica con lentes abatibles. Clase óptica 1. Ocular: cristal inactínico 
de 3 mm de espesor y Ø 50 mm .Tono 6. Tonos disponibles 4 - 6. 
Puede usarse con gafas graduadas.                                                                  
Vinyl frame with adjustable lenses. Optical class lenses 1.                
Welding lenses themselves are fl at and round , with a Ø 50 mm and nominal thickness of  3 mm .
Shade 6. Wide range of  shades 4 - 6. Can be used with prescription glasses .                                                                 

545-A2

Clase óptica: 1. Grado de protección: 6. Montura: policarbonato.                                                                                            
Ocular: policarbonato verde.
Optical class lenses: 1. Protection class lenses: 6.                                                                                          
Polycarbonate frame goggle. Welding lenses are manufactured 
of green polycarbonate plate.                

568-V3

Clase óptica 1. Montura: de tipo cazoleta. Ocular: cristal 
inactínico de 3 mm de espesor y Ø 50 mm. Tono 6.                                                                                    
Tonos disponibles: 4 - 6.                                                   
Optical class lenses 1. Helmet-type frame goggle welding lenses 
themselves are fl at and round, with a Ø 50 mm and nominal 
thickness of  3 mm. Shade 6. Wide range of  shades: 4 - 6.                                                   

6014

Clase óptica 1 Montura: poliamida con protecciones laterales abatibles. 
Patillas regulables en longitud. Ocular:  fi ltrante de 3 mm de espesor 
y 50 mm de diámetro. Tonos disponibles: 4 - 6.
Optical class lenses 1. Made of polyamide with side descending protectors. 
The length the earpieces can be adjusted.
The welding lenses themselves are fl at and round, with a diameter of 50 mm 
and nominal thickness of 3 mm. Shade 6. Wide range of shades: 4 - 6.                                            

6205

GAFAS PARA SOLDADURA OXIACETILÉNICA Y OXICORTE                                                                                                     
OXI-ACETILENE AND FLAME CUTING WELDING GOGGLES

CONFORME A NORMA EN 169, EN 175
ACCORDING TO EN 169, EN 175

CONFORME A NORMA EN 169, EN 175
ACCORDING TO EN 169, EN 175

CONFORME A NORMA EN 169, EN 175
ACCORDING TO EN 169, EN 175

CONFORME A NORMA EN 169, EN 175
ACCORDING TO EN 169, EN 175

CONFORME A NORMA EN 169, EN 175
ACCORDING TO EN 169, EN 175
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TABLA PARA LA ELECCIÓN DE FILTROS SEGÚN EL PROCESO DE SOLDADURA
TABLE FOR FILTER SELECTION ACCORDING TO THE WELDING PROCESS

OCULARES FILTRANTES Y CUBREFILTROS
LENSES AND FILTERS COVER

OCULARES FILTRANTES
WELDING LENSES

Cristales espejados anicalóricos 
Anti-caloric mirror-like

Tonos disponibles : 4-14. 
Se dispone de oculares espejados anticalóricos.

Dimensiones: 110 x 97, 110 x 90, 110 x 55, 
105 x 50 y especiales según pedido.

Available shades: 4-14.  Optical class lenses 1. 
Available anticaloric mirror-like lenses. 

Field of vision: 110 x 97, 110 x 90, 110 x 55, 
108 x 51, 105 x 50 mm. 

INCOLOROS
Oculares incoloros de 

50 mm de diámetro                                             
Clase óptica 1
COLOURLESS 

Colourless 50 mm 
diameterr eyepieces. 
Optical class lenses 1               

OCULARES FILTRANTES     
Cristal verde inactínico 
de 50 mm de diámetro                                                                

Clase óptica 1                                                        
Tonos disponibles 4-14

WELDING LENSES                                                                                                     
Green inactinic glass, 50 mm Ø                

Optical class lenses 1                                                           
Wide range of  shades 4-14                  

Material: policarbonato o cristal incoloro. 
Dimensiones: 110 x 97, 110 x 90, 

110 x 55, 105 x 50 (mm) y especiales según 
pedido.                 

Available in polycarbonate 
or colourless glass 

Optical class 1.                                                                
Sizes: 110 x 97, 110 x 90, 110 x 55, 

108 x 51, 105 x 50 (mm).

RECAMBIOS DE OCULARES
LENSES SPARE PARTS

CUBREFILTROS
FILTER COVERS

SELECCIÓN DEL TONO DE PROTECCIÓN OCULAR SEGÚN EL TIPO DE SOLDADURA
SELECTION OF SHADE PROTECTION DEPENDING ON THE KINDOF WELDING

INTENSIDAD
CORRIENTE EN

AMPERIOS

WELDING CURRENT
IN AMPS

ELECTRODOS ENVUELTOS
(Fe, Cu, Ni, Al, Ag, bronces, 
latones y otras aleaciones)

COATED ELECTRODES
(Fe, Cu, Ni, Al, Aq, 
and their alloys)

CAUDAL DE ACETILENO
EN LITROS/HORA

OUTPUT OF ACETYLENE FLOW
RATE OF ACETYLENE

DIAMETRO DEL ORIFICIO DE CORTEEN MM
DIAMETER OF CUTTING JET APERTURE IN MM

Nº DEL CRISTAL
SHADE NUMBER

< 40

10/10 TONO 6     SHADE 6

TONO 7     SHADE 715/10 y 20/10
15/10 and 20/10

TONO 4-5     SHADE 4-5

0,5-1
40 a 70 TONO 6     SHADE 6

70 a 200 TONO 7    SHADE 71-2

200 a 800 TONO 8     SHADE 82-9

> 800 TONO 9     SHADE 99-30

ESPESOR DEL MATERIAL
A SOLDAR EN MM

THICKNESS FOR WELDING IN MM

Nº DEL CRISTAL
SHADE NUMBER

TONO 8
SHADE 8

0 - 10 A

TONO 9, 10
SHADE 9, 10

25 - 50 A

TONO 10-11
SHADE 10-11

50 - 100 A

TONO 12
SHADE 12

100 - 200 A

TONO 13
SHADE 13

200 - 300 A

TONO 13
SHADE 13

300 - 400 A

TONO 14
SHADE 14

500 A

500 A SOLDADURA A LA LLAMA
O SOLDADURA FUERTE

DE LOS METALES
PESADOS (Tª<450˚C)

GAS WELDING FOR BRONCE
WELDS OF HEAVY METALS

(Tª<450˚C)

OXICORTE MANUAL CON
SEGUIMIENTO DE UN TRAZADO

OXY ACETYLENE CUTTING FLAME

TONO 8
SHADE 8

TONO 8, 9
SHADE 8, 9

TONO 9, 10
SHADE 9, 10

TONO 11-12
SHADE 11-12

TONO 12, 13
SHADE 12, 13

TONO 14
SHADE 14

TONO 15
SHADE 15

TONO 8, 9
SHADE 8, 9

TONO 10
SHADE 10

TONO 11-12
SHADE 11-12

TONO 12, 13
SHADE 12, 13

TONO 13, 14
SHADE 13, 14

TONO 14, 15
SHADE 14, 15

TONO 8
SHADE 8

TONO 9, 10
SHADE 9, 10

TONO 11-12
SHADE 11-12

TONO 12-13
SHADE 12-13

TONO 13, 14
SHADE 13, 14

TONO 14
SHADE 14

TONO 14
SHADE 14

TONO 2 a 8
SHADE 2 to 8

TONO 9-11
SHADE 9-11

TONO 12
SHADE 12

TONO 13
SHADE 13

TONO 14
SHADE 14

TONO 14,15
SHADE 14,15

TONO 14,15
SHADE 14,15

SOLDADURA MIG
(Fe, Cu, Ni, Al, Ag, bronces, 
latones y otras aleaciones)

MIG WELDING
(Fe, Cu, Ni, Al, Aq, and their alloys)

SOLDADURA MAG
(Todos los aceros)

MAG WELDING
(All steels)

SOLDADURA TIG
(Fe, Cu, Ni, Al, Ag, bronces, 
latones y otras aleaciones)

TIG ON ALL ALLOYDS 
AND METALS

(Fe, Cu, Ni, Al, Aq, and their alloys)                

SOLDADURA 
DE PLASMA

(Todos los metalessoldables)
PLASMA JET WELDING

(All welding metals)
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1 424-R/1 2 434/1

PANTALLAS FACIALES
FACE SHIELDS

Pantalla de protección facial destinadas a la protección contra el riesgo de impactos de partículas de alta velocidad 
y baja energía (F)
Face shield for protection from risk of impact by low-energy, high-velocity particles (F)

CONFORME A NORMA EN 166
ACCORDING TO EN 166

Visor de acetato incoloro
Clase óptica 1
Resistente al empañamiento (N)
Medidas: 355 x 130 mm
Clear acetate visor
Optical class 1
Antifog (N)
Size: 355 x 130 mm

424-R/11

CONFORME A NORMA EN 166
ACCORDING TO EN 166

Visor de acetato incoloro
Clase óptica 1
Resistente al empañamiento (N) y 
contra gotas y salpicaduras (3)
Medidas: 385 x 220 mm 
Clear acetate visor
Optical class 1
Antifog (N), protect against drops 
and splashing (3)
Size: 385 x 220 mm

434/12

CONFORME A NORMA EN 166
ACCORDING TO EN 166

Visor de acetato incoloro
Clase óptica 1
Resistente al empañamiento (N) 
Medidas: 320 x 190 mm
Clear acetate visor
Optical class 1
Antifog (N)
Size: 320 x 190 mm

424-RN/23

CONFORME A NORMA EN 166
ACCORDING TO EN 166

Visor de policarbonato incoloro
Clase óptica 2
Resistencia mecánica (A)
Medidas: 320 x 190 mm
Polycarbonate visor
Optical class 2
Mechanical strength (A)
Size: 320 x 190 mm

424-RG/14

1 424-RN/2 2 424-RG/1
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1 425

PANTALLAS FACIALES
FACE SHIELDS

CONFORME A NORMA EN 1731
ACCORDING TO EN 1731

Visor de malla metálica pintado 
Medidas:  200 x 320 mm
Painted metal mesh
Size: 200 x 320 mm

4251

CONFORME A NORMA EN 166, EN 169
ACCORDING TO EN 166, EN 169

Medidas: 355 x 130 mm
Size: 355 x 130 mm

424-R/1 VERDE2

CONFORME A NORMA EN 166, EN 169
ACCORDING TO EN 166, EN 169

Medidas: 320 x 190 mm
Size: 320 x 190 mm

424-RN/2 VERDE3

CONFORME A NORMA EN 166, EN 169
ACCORDING TO EN 166, EN 169

Medidas: 385 x 220 mm
Size: 385 x 220 mm

434/1 VERDE4

Pantallas de protección facial destinadas a la protección contra las radiaciones emitidas en los procesos de soldadura 
oxiacetilénica y oxicorte y frente a los riesgos de impactos de partículas de alta velocidad y baja energía (F). Visor en 
acetato de celulosa verde. Grado de protección 5a. Clase óptica 2
Face protection visor for radiations emitted during welding oxyacetylene and oxycutting processes and against high speed 
and low energy impact hazard (F). Green acetate visor. Degree of protection 5a. Optical class 2

2 424-R/1 VERDE 1 424-RN/2 VERDE 2 434/1 VERDE
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1 436 INCOLORO

2 436 VERDE

PANTALLAS FACIALES
FACE SHIELDS

Pantallas de protección facial montadas en casco de protección Climax 5-RG para diferentes 
aplicaciones.
Pueden incorporan la protección auditiva Climax 16-P
Válidas para el modelo Tirreno
Face shield fi tted to industrial helmet Climax model 5-RG for different applications
Climax 16-P earmuffs can be fi tted to it.
Suitable for Tirreno safety helmet

CONFORME A NORMA EN 166
ACCORDING TO EN 166

VISOR DE POLICARBONATO
Clase óptica 2 
Resistencia mecánica (A)
CLEAR POLYCARBONATE 
VISOR
Optical class 2
Mechanical strength (A)

436 INCOLORO1

CONFORME A NORMA EN 166, EN 169
ACCORDING TO EN 166, EN 169

VISOR DE ACETATO VERDE
Clase óptica 2
Grado de protección 5a
Resistencia mecánica F
GREEN ACETATE VISOR
Optical class 2
Degree of protection 5a
Mechanical strength (F)

436 VERDE2

CONFORME A NORMA EN 1731
ACCORDING TO EN 1731

VISOR METÁLICO
Resistencia mecánica F
METAL MESH
Mechanical strength (F)

436 MALLA3

3 436 MALLA

GIRAR/
TURN

APRETAR/
PRESS

ATALAJE AJUSTABLE
MEDIANTE RUEDA

DENTADA
HEAD HARNESS

ADJUSTABLE WITH A 
TOOTHED WHEEL
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3 MOD. 437 COMPLET TIRRENO
CONFORME A NORMA EN 352-3, EN 1731
ACCORDING TO EN 352-3, EN 1731

PANTALLAS FACIALES
FACE SHIELDS

Equipos forestales para la protección contra a los impactos de partículas, 
virutas, objetos puntiagudos y similares. 
Incluyen protección auditiva 
Forestry equipment for protection against impact from shavings and sawdust, 
sharp objects and similar particles. 
Includes ear protection

CLIMAX 10 FORESTAL
CONFORME A NORMA EN 352-1, EN 1731
ACCORDING TO EN 352-1, EN 1731

CONFORME A NORMA EN 352-3, EN 1731
ACCORDING TO EN 352-3, EN 1731

SNR=27 dB

SNR=27 dBSNR=22 dB

2 MOD. 437 COMPLET CADÍI

Equipos forestales para la protección contra a los impactos de partículas, 
virutas, objetos puntiagudos y similares. 
Incluyen protección auditiva 
Forestry equipment for protection against impact from shavings and sawdust, 
sharp objects and similar particles. 
Includes ear protection

1 MOD. 437 COMPLET
CONFORME A NORMA EN 352-3, EN 1731
ACCORDING TO EN 352-3, EN 1731

SNR=27 dB

4
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1 596

GAFAS PANORÁMICAS
SPECTACLES

Gafa de protección de diseño moderno. 
Lente asférica para un ajuste perfecto
Puente nasal blando y patillas de longitud ajustable con sistema pantoscópico. 
Policarbonato antirralladuras que aporta resistencia y durabilidad. 
Modern protective spectacles. 
Aspheric lens for perfect adjustment 
Soft nose bridge and adjustable length temples with pantoscopic system. 
Polycarbonate scratch resistant providing toughness and durability. 

CONFORME A NORMA
EN 166, EN 172
ACCORDING TO
EN 166, EN 172

Protección frente a la 
radiación solar en el ámbito 
laboral
Tipo de fi ltro: 5-3,1
Clase óptica: 1
Resistencia mecánica: F
Peso: 26 gramos
Protection against sunrays 
at work
Type of fi lter: 1
Mechanical strength (F)
Weight: 26 g

5961

CONFORME A NORMA
EN 166, EN 170
ACCORDING TO
EN 166, EN 170

Protección frente a la 
radiación UV
Tipo de fi ltro: 2C-1,2
Clase óptica: 1
Resistencia mecánica: F
Ventilación a través
de la lente. Peso: 28 gramos
Protection against UV 
radiation at work
Type of fi lter: 2c-1,2
Optical class: 1
Mechanical strength (F)
Ventilation through the lens
Weight: 28 G 

5972

CONFORME A NORMA
EN 166, EN 172
ACCORDING TO
EN 166, EN 172

Protección frente a la 
radiación solar en el 
ámbito laboral
Tipo de fi ltro: 5-3,1
Clase óptica: 1
Resistencia mecánica: F
Peso: 28 gramos
Protection against sunrays 
at work
Type of fi lter: 5-3,1
Optical class: 1
Mechanical strength (F)
Weight: 28 g

597-G3

CONFORME A NORMA
EN 166
ACCORDING TO
EN 166

Clase óptica: 1
Resistencia mecánica: S
Patillas no ajustables
Peso: 30 gramos
Optical class: 1
Mechanical strength (S)
Non-adjustable temples
Weight: 30 g

5984
CONFORME A NORMA EN 166, EN 172
ACCORDING TO EN 166, EN 172

Protección frente a la radiación solar 
en el ámbito laboral
Tipo de fi ltro: 5-3,1
Clase óptica: 1
Resistencia mecánica: S
Patillas no ajustables
Peso: 30 gramos   
Protection against sunrays at work
Type of fi lter: 5-3,1
Optical class: 1
Mechanical strength (S)
Non-adjustable temples
Weight: 30 g

598-G/598-polariz.5

2 597

3 597-G

4 598

5 598-G

5 598- Polarizada
Polarized lens

6 Cordón universal para
gafas de seguridad
Universal neck cord for 
safety glasses

Lente con tratamiento antivaho
Anti-fog coating
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1 580

GAFAS PANORÁMICAS
SPECTACLES

Gafas de policarbonato con protección lateral. 
Pueden ser utilizadas con gafas graduadas.

Clase óptica 2
Polycarbonate spectacles with side protection.

Optical class: 2

CONFORME A NORMA EN 166, EN 170
ACCORDING TO EN 166, EN 170

Ofrece protección frente a la 
radiación ultravioleta. 
Clase óptica 2
Tipo de fi ltro 2-1,2
Can be used with prescription 
glasses
Optical class 2
Type of fi lter: 2-1,2

580-A2

CONFORME A NORMA EN 166, EN 172
ACCORDING TO EN 166, EN 172

Ofrece protección frente a la radiación 
solar en el ámbito laboral
Clase óptica 2
Tipo de fi ltro 5-4,1
Protection against sunrays at work
Type of fi lter: 5-4,1
Optical class: 2

580-V3

CONFORME A NORMA EN 166, EN 170
ACCORDING TO EN 166, EN 170

Ofrece protección frente a la radiación 
ultravioleta
Clase óptica 2
Tipo de fi ltro 2C-1,2
Protection against UV radiation at work
Type of fi lter: 2C-1,2
Optical class: 2

590-A5

CONFORME A NORMA EN 166, EN 172
ACCORDING TO EN 166, EN 172

Ofrece protección frente a la 
radiación solar en el ámbito laboral
Clase óptica 2
Tipo de fi ltro 5-4,1
Protection against sunrays at work
Type of fi lter: 5-4,1
Optical class: 2

590-G6

2 580-A

3 580-V

4 590-I

6 590-G

Gafas panorámicas de policarbonato muy ligeras destinadas a la 
protección frente a los riesgos de impactos de partículas de alta 
velocidad y baja energía (F). Patillas tipo espátula para un ajuste
muy cómodo. Peso: 26 gramos
Very light panoramic polycarbonate spectacles for protection against 
hazard of impact from high-speed and low energy particles (F).
Spatula-type temples for very comfortable adjustment. Weigth: 26 g

5 590-A

7 Expositor

5801

Clase óptica 2
Resistencia mecánica F

Optical class 2
Mechanical strenght F

CONFORME A NORMA EN 166
ACCORDING TO EN 166 590-I4

Clase óptica 1
Resistencia mecánica F

Optical class 1
Mechanical strenght F

CONFORME A NORMA EN 166
ACCORDING TO EN 166



69

1 595-I

GAFAS PANORÁMICAS
SPECTACLES

Gafas panorámicas de policarbonato destinadas a la protección frente a los riesgos de impactos de partículas 
de alta velocidad y baja energía (F).
Patillas de longitud ajustable con sistema pantoscópico. Ofrecen protección lateral Peso: 26 gramos
Panoramic polycarbonate spectacles for protection against hazard of impact from high-speed and low energy 
particles (F).
Adjustable length temples with pantoscopic system. Offering side protection  Weigth: 26 g

CONFORME A NORMA
EN 166
ACCORDING TO EN 166

Clase óptica 1
Optical class 1

595-I1
CONFORME A NORMA
EN 166, EN 170
ACCORDING TO EN 166, EN 170

Ofrece protección frente a la 
radiación ultravioleta
Clase óptica 2
Tipo de fi ltro 2C-1,2
Protection against UV 
radiation at work
Type of fi lter: 2C-1,2
Optical class: 2

595-A2
CONFORME A NORMA
EN 166, EN 172
ACCORDING TO EN 166, EN 172

solar en el ámbito laboral
Clase óptica 2
Tipo de fi

 
ltro 5-4,1

Protection against sunrays at work
Type of fi

 
lter: 5-4,1

Optical class: 2

595-G CONFORME A NORMA EN 166
ACCORDING TO EN 166

DISPONIBLES DOS VERSIONES:
CON VENTILACIÓN O SIN.
Flexible vinyl frame

 

539

2 595-A

3 595-G

539

GAFAS DE MONTURA INTEGRAL
GOGGLES

ABIERTO
OPEN

539-C
CERRADO
CLOSED

Patillas regulables en 
inclinación y longitud.

Fields of use:
Droplets: 3

Campos de uso:
Líquidos: 3
Partículas de polvo gruesas: 4
Partículas de polvo fi nas: 5

Fields of use:
Droplets: 3
Resistant to large dust particles: 4
Resistant to gas and fi ne dust particles: 5

Campos de uso:
Líquidos: 3

6004

5

5

3

Montura de vinilo fl exible.
 Ocular en acetato antiempañante 

Ofrece protección frente 
a

 
la

 
radiación

glasses. Two versions available: 
With or without ventilation.

Antifog acetate lense. 
Can be used with prescription

Puede ser utilizada con 
gafas graduadas. Clase óptica 1

CONFORME A NORMA

 

 

4 600

EN 166
ACCORDING TO EN 166

Clase óptica 1
Resistencia mecánica S
Patillas no ajustables
Peso: 30 gramos 
Optical class:1

 Mechanical strength: S
 Nonn-adjustable temples
 Wegith: 30 g
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4 568-P

GAFAS DE MONTURA UNIVERSAL
SPECTACLES

Gafas de montura universal destinadas a la protección frente a los riesgos de impactos de partículas de alta 
velocidad y baja energía (F).
Universal frame goggles for protection against the risk of impact of high-speed and low energy particles (F).

CONFORME A NORMA EN 166
ACCORDING TO EN 166

Ocular de policarbonato muy resistente a 
impactos. Protectores integrados laterales 
al igual que protector de cejas. Puente 
universal para fácil ajuste. Clase óptica: 1
Polycarbonate lense. Integrated side shields 
and brow guard. Universal nose bridge for 
easy adjustment. Optical class: 1

568-P4

CONFORME A NORMA EN 166
ACCORDING TO EN 166

Clase óptica 1
Optical class 1

569-I1 569-G2
CONFORME A NORMA EN 166, EN 172
ACCORDING TO EN 166, EN 172

Ofrece protección frente a la 
radiación solar en el ámbito laboral
Clase óptica 2
Tipo de fi ltro 5-4,1
Protection against sunrays at work
Type of fi lter: 5-4,1
Optical class: 2

CONFORME A NORMA EN 166, EN 170
ACCORDING TO EN 166, EN 170

Ofrece protección frente a la radiación 
ultravioleta
Clase óptica 2. Tipo de fi ltro 2C-1,2
Protection against UV
radiation at work
Type of fi lter: 2C-1,2
Optical class: 2

569-A3

CONFORME A NORMA EN 166
ACCORDING TO EN 166

Gafa con montura tipo cazoleta de PEHD
Oculares incoloros de Ø 50 mm.
Protección lateral. Clase óptica: 1
Goggles with a PEHD bowl-type frame
50 mm diameter colourless glass
Side shield. Optical class 1

6015
CONFORME A NORMA EN 166
ACCORDING TO EN 166

Gafa con montura de poliamida. 
Tornillo central para el cambio de 
oculares incoloros  de Ø 50 mm.
Protección lateral abatible.
Clase óptica: 1
Polyamide frame.
Central screw for changing the 
Ø 50 mm colourless glass.

6196

Ocular de policarbonato muy resistente 
a impactos. Protección lateral y patillas 
regulables en longitud.
Polycarbonate lenses. Side shield and 
adjustable length temples.

1 569-I 2 569-G

3 569-A

5 601 6 619



EQUIPOS DE PROTECCIÓN AUDITIVA 
HEARING PROTECTIVE EQUIPMENT
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1 10

2 14-P

OREJERAS
EAR MUFFS

CONFORME A NORMA EN 352-1
ACCORDING TO EN 352-1

Protector auditivo básico. 
Basic ear protection. 
SNR= 22 dB H= 27 dB  M= 19 dB  L= 12 dB

101

CONFORME A NORMA EN 352-1
ACCORDING TO EN 352-1

Protector auditivo con banda de cabeza en 
acero inoxidable
Ear protection with stainless steel headband 
SNR= 28 dB H= 31 dB  M= 26 dB  L= 17 dB   

14-P2

SNR=22 dB

SNR=28 dB

Valores de atenuación
Frecuencia / Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Atenuación media / Mean value (dB) 9,7 11,7 19,3 25,9 28,1 37,5 42,1
Desviación típica / Standard deviation (dB) 2,9 2,8 3,3 2,2 3,4 2,7 3,9
Atenuación asumida (APV) (dB) 6,8 8,9 16,0 23,7 24,7 34,8 38,2

H=27 M=19 dB L=12 dB SNR=22 dB 

Valores de atenuación
Frecuencia / Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Atenuación media / Mean value (dB) 14,2 22,9 27,9 31,7 38,5 41,5 29,5
Desviación típica / Standard deviation (dB) 5,8 3,2 4,4 3,0 4,6 3,5 5,5
Atenuación asumida (APV) (dB) 8,4 19,7 23,5 28,7 33,9 38,0 24,0

H=31 M=26 dB L=17 dB SNR=28 dB 
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OREJERAS/TAPONES
EAR MUFFS/EARPLUGS

2 12

4 13-C

3 13

CONFORME A NORMA EN 352-1
ACCORDING TO EN 352-1

Este modelo incorpora banda de cabeza en 
acero inoxidable con almohadilla acolchada.
This model includes headband with stainless 
steel cushioned pad.
SNR= 25 dB H= 29 dB  M= 23 dB  L= 17 dB   

111

CONFORME A NORMA EN 352-1
ACCORDING TO EN 352-1

Protector auditivo de cabeza de alta visibilidad
High visibility ear muffs
SNR= 25 dB H= 29 dB  M= 23 dB  L= 17 dB   

122

CONFORME A NORMA EN 352-2
ACCORDING TO EN 352-2

Tapón moldeado en PVC reutilizable.
Disponible con o sin cordón
SNR= 20 dB H= 19 dB  M= 17 dB  L= 16 dB   
Molded plug type made of PVC. Reusable
Available with or without cord

133 13-C4

1 11

SNR=25 dB

SNR=25 dB

Valores de atenuación
Frecuencia / Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Atenuación media / Mean value (dB) 15,2 21,2 24,5 27,9 32,1 37,7 29,8
Desviación típica / Standard deviation (dB) 3,4 5,7 4,8 3,8 4,6 3,1 5,4
Atenuación asumida (APV) (dB) 11,8 15,5 19,7 24,1 27,5 34,6 24,3

H=29 M=23 dB L=17 dB SNR=25 dB 

Valores de atenuación
Frecuencia / Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Atenuación media / Mean value (dB) 16,1 21,8 25,8 32,8 38,0 41,4 29,6
Desviación típica / Standard deviation (dB) 5,3 6,8 7,5 6,0 6,6 3,5 6,3
Atenuación asumida (APV) (dB) 10,8 15,0 18,4 26,7 31,4 37,9 23,3

H=29 M=23 dB L=17 dB SNR=25 dB 

Valores de atenuación
Frecuencia / Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Atenuación media / Mean value (dB) 21,2 20,2 20,3 21,96 25,4 26,4 38,5
Desviación típica / Standard deviation (dB) 5,1 5,2 5,1 6,0 4,7 8,8 8,8
Atenuación asumida (APV) (dB) 16,1 15,1 15,1 15,9 20,7 17,6 29,7

H=19 M=17 dB L=16 dB SNR=20 dB 
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OREJERAS ACOPLADAS A CASCOS DE INDUSTRIA
EAR MUFFS ATTACHED TO AN INDUSTRIAL SAFETY HELMET

CONFORME A NORMA EN 352-3
ACCORDING TO EN 352-3

Protector auditivo para casco de seguridad 

SNR= 27 dB H= 29 dB  M= 25 dB  L= 19 dB   

SNR= 27 dB H= 29 dB  M= 25 dB  L= 19 dB   

16-P1

CONFORME A NORMA EN 352-3
ACCORDING TO EN 352-3

- Protector auditivo Climax 16-P                
Característica: Conjunto que permite una mayor
 comodidad en trabajos 
donde sean necesario utilizar los dos equipos al mismo tiempo
Set composed of: 

            
- Climax 16-P hearing protection

Features: A set offering greater comfort for working 
where both items are 
needed at the same time.
SNR= 27 dB H= 29 dB  M= 25 dB  L= 19 dB   

2

SNR=27 dB

Valores de atenuación 16-P y 5-P
Frecuencia / Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Atenuación media / Mean value (dB) 18,7 22,8 27,3 30,40 40,5 45,4 29,4
Desviación típica / Standard deviation (dB) 5,8 5,8 3,6 3,7 4 6,1 6,9
Atenuación asumida (APV) (dB) 12,9 17 23,7 26,7 36,5 39,3 22,5

H=29 M=25 dB L=19 dB SNR=27 dB 

SNR=27 dB
5-P CADI

CONFORME A NORMA EN 352-3
ACCORDING TO EN 352-3

Conjunto formado por: - Casco 5 RG
- Protector auditivo Climax 16-P                

Característica: Conjunto que permite una mayor comodidad en trabajos 
donde sean necesario utilizar los dos equipos al mismo tiempo
Set composed of: 

- Climax 16-P hearing protection
Features: A set offering greater comfort for working where both items are 
needed at the same time.
SNR= 27 dB H= 29 dB  M= 25 dB  L= 19 dB   

5-P3

SNR=27 dB

Climax 5-RS, Tirreno y Cadí

safety helmets.
Ear muff for Climax 5-RS ,Tirreno  and Cadí  

Conjunto formado por: - Casco Cadí

- Cadí Helmet                                 

- 5 RG Helmet                                              



EQUIPOS DE PROTECCIÓN DEL CUERPO 
EQUIPMENT FOR BODY PROTECTION
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1 POLAINA MOD. 9
CLIMAX 9 LEATHER 
LEGGINS
FOR WELDING

2 MANGUITO MOD. 8
CLIMAX 8 LEATHER 
SLEEVES FOR 
WELDING

3 MANDIL 10 
SOLDADOR
CLIMAX 10 
APRON 
FOR WELDING

4 MANDIL 10-C
CLIMAX 10-C 
SPLASH 
APRON

5 MANDIL 10-N
CLIMAX 10-N 
SPLASH 
APRON

EQUIPOS DE PROTECCIÓN DEL CUERPO
EQUIPMENT FOR BODY PROTECTION

Material: cuero vacuno (serraje vacuno) al que 
se le aplica un tratamiento de curtido en cromo 
Cierre velcro.                            
Talla única: 25 x 30 cm      
Manufactured using chrome-tanned 
cowhide leather (cowhide split)                            
Velcro fastening               
Size: 25 x 30 cm 

1
Material: cuero vacuno 
(serraje vacuno) al que se le aplica un 
tratamiento de curtido en cromo 
Cierre velcro
Talla única: 60 cm
Manufactured using chrome-tanned 
cowhide leather (cowhide split)                            
Velcro fastening
Size: 60 cm

2
Material: cuero vacuno (serraje vacuno)
al que se le aplica un tratamiento de
curtido en cromo
Espesor nominal mínimo de 1mm 
Talla única 60 x 90 cm 
Manufactured using chrome-tanned 
cowhide leather (cowhide split)                            
Have a minimum nominal thickness 1mm
Size: 60 x 90 cm 

3

Material: PVC laminado negro.
Aplicación: protección contra el riesgo de 
salpicaduras de sustancias químicas 
peligrosas, tales como ácidos y álcalis fuertes 
Talla única 70 x 100 cm 
Made of PVC. Designed and constructed to provide 
full protection against the risk of splashing from 
hazardous chemicals such as strong acids and 
alkalis.
Size: 70 x 100 cm 

4
Material:  neopreno color gris
Aplicación: protección contra el riesgo de 
salpicaduras de sustancias químicas tales 
como ácidos y álcalis fuertes                           
Talla única 70 x 100 cm 
Made of neoprene with grey cotton. Designed 
and constructed to provide full protection 
against the risk of splashing from hazardous 
chemicals such as strong acids and alkalis. 
Size: 70 x 100 cm 

5
Material: tejido poliéster 100%, 
material retrorrefl ectante 65 % algodón, 
35 % poliéster                                                                                            
Clase 2 / Categoría 2. Peso 150g/m2. Talla única
High-visibility jacket with velcro fastening, 100% 
polyester. Retrorefl ective material 65% cotton 
40% polyester                                                                                            
Class 2 / Category 2
Weight 150g/m2
Only size

6

6 CHALECO ALTA VISIBILIDAD 
MOD. SV
HIGH-VISIBILITY WARNING 
JAKET-SV MODEL

CONFORME A NORMA EN 340, EN 470-1
ACCORDING TO EN 340, EN 470-1

CONFORME A NORMA EN 340, EN 470-1
ACCORDING TO EN 340, EN 470-1

CONFORME A NORMA EN 340, EN 470-1
ACCORDING TO EN 340, EN 470-1

CONFORME A NORMA EN 340, EN 467
ACCORDING TO EN 340, EN 467

CONFORME A NORMA EN 340, EN 467
ACCORDING TO EN 340, EN 467

CONFORME A NORMA EN 340, EN 471
ACCORDING TO EN 340, EN 471



77

EQUIPOS DE PROTECCIÓN DEL CUERPO
EQUIPMENT FOR BODY PROTECTION

1 18-C 2 19-C

3 17-C

4 SIMPLE
SINGLE

5 DOBLE
DOUBLE

Cinturón anatómico y transpirable antilumbago, antivibratorio, 
con cierre tipo velcro. Talla: S-XL                                                         
Aplicación: trabajos de almacén o carga, martillo  neumático...                                      
Beathable, anatomic belt lower back support. Vibration resistant 
velcro closure
Size: S-XL. Recommended for warehouse, loading or 
jackhammer jobs.

18-C1
Cinturón anatómico y transpirable antilumbago, antivibratorio, con cierre tipo 
hebilla, que asegura una sujeción más fi rme.
Tallas: S-XL. Aplicación: trabajos de almacén o carga, martillo  neumático...                                                     
Beathable, anatomic belt lower back support. Vibration resistance wiht 
buckle closures to ensure fi rmer anchoring                        
Size: S-XL. Recommended for warehouse, loading or  jackhammer jobs 

19-C2

Faja lumbar elástica, cierre velcro                                                                               
Refuerzo lumbar mediante varillas    
Talla: S-XL. Disponible con o sin tirantes                  
Aplicación: protección a la cintura para 
realizar trabajos de elevación de cargas. 
Elastic belt, velcro closure.
Lumbar reinforced with bars. Size: S-XL 
Available with or without brace.
Recommended for warehouse,
loading or jackhammer jobs.

17-C3
SIMPLE
SINGLE4

Hecha con serraje de cuero de calidad superior, está 
concebida para especialmente para trabajos en obra 
y de bricolaje. Dispone de una gran variedad de 
bolsillos para adaptarse a cada necesidad. Bolsillos 
cosidos con nylon y remachados. Cinturón ajustable 
por hebilla de plástico.                                         
Made with top grain leather for professional and 
serious DIYers, in various combinations of pockets 
and holders to suit every need. Available with nylon or 
leather adjustable belts with metal or plastic buckles.                                         

Hecha con serraje de cuero de calidad superior, 
dispone de varios bolsillos para cubrir todas 
las necesidades. Bolsillos cosidos con nylon y 
remachados. Cinturón ajustable por hebilla de 
plástico.                                   
Made with top grain leather, having wide mouth 
pockets for convenient reach. These are 
Nylon stitched and rivet reinforced. Available 
in combination of pockets to suit everyone’s 
requirement.                      

DOBLE
DOUBLE5
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Comportamiento a la llama ......... 4
Burning behaviour
Calor de contacto ......................... 1
Contact heat
Calor convectivo  .......................... 3
Convective heat
Calor radiante  .............................. 4
Radiant heat
Pequeñas salpicaduras de
metal fundido  ............................... 4
Small splashes molten metal

Riesgos térmicos
Thermal risks

Resistencia a la perforación ........ 1
Puncture resistance
Resistencia al rasgado ................ 2
Tear resistance
Resistencia al corte por cuchilla  . 0
Blade cut resistance
Resistencia a la abrasión ............ 4
Abrasion resistance

Riesgos mecánicos
Mechanical hazards

Resistencia a la perforación ........ 1
Puncture resistance
Resistencia al rasgado ................ 2
Tear resistance
Resistencia al corte por cuchilla  . 0
Blade cut resistance
Resistencia a la abrasión ............ 3
Abrasion resistance

Riesgos mecánicos
Mechanical hazards

Resistencia a la perforación ........ 3
Puncture resistance
Resistencia al rasgado ................ 4
Tear resistance
Resistencia al corte por cuchilla  . 1
Blade cut resistance
Resistencia a la abrasión ............ 3
Abrasion resistance

Riesgos mecánicos
Mechanical hazards

Resistencia a la perforación ........ 1
Puncture resistance
Resistencia al rasgado ................ 2
Tear resistance
Resistencia al corte por cuchilla  . 0
Blade cut resistance
Resistencia a la abrasión ............ 3
Abrasion resistance

Riesgos mecánicos
Mechanical hazards

Resistencia a la perforación ........ 4
Puncture resistance
Resistencia al rasgado ................ 1
Tear resistance
Resistencia al corte por cuchilla  . 3
Blade cut resistance
Resistencia a la abrasión ............ 2
Abrasion resistance

Riesgos mecánicos
Mechanical hazards

EQUIPOS DE PROTECCIÓN DEL CUERPO
EQUIPMENT FOR BODY PROTECTION

1 LABOR 2 NITRILO

3 102 4 201 5 301

Nitrilo gris en palma sobre nylon. 
Talla S, M, L y XL                                         
Gray nitryl on palm, nylon
Size 8, 9

LABOR1

Nitrilo en palma sobre nylon. 
Talla única                                         
Gray nitryl on palm, nylon
One size

NITRILO2

Material: piel serraje vacuno 
1ª calidad, con forro de algodón. Reforzado 
la palma, pulgar e índice por serraje de color 
verde. Talla única 
Manufactured on 1st quality cowhide split, lined 
with cotton. Green split reinforcement at 
palm, thumb and index fi nger. One size

1023

Material: fl or vacuno amarillo                           
Talla : L y XL                                             
Yellow cow grain driver glove                           
Size : L and XL

2014

6 90 7 95

Material: crupón rojo        
Aplicación: soldador 
Talla única: 33 cm
Red split leather
welder glove                          
Quilted liner
One size: 13’’

3015

Fabricado a partir de una mezcla de neopreno y latex (material 
azul) sobre látex (amarillo). El fl ocado interior de algodón de 
primera calidad aumenta el confort y disminuye el riesgo de 
irritación. Espesor: 0, 53 mm - Longitud: 330 mm
El guante se fabrica en las talla 8, 9 y 10.
Made from a mixture of neoprene and latex (blue material) over 
latex (yellow). The interior top quality fl ocked cotton increases 
comfort and reduces the risk of irritation.
Thickness: 0.53 mm - Length: 330 mm
The glove is manufactured in size 8, 9 and 10.

906

El guante está fabricado en látex natural 100% de color 
negro. 
Su interior está fl ocado con algodón natural molido y el 
exterior está dotado con un grabado en la palma de la 
mano. Espesor: 0,70 mm - Longitud: 315 mm
El guante se fabrica en las talla 8, 9 y 10.
The gloves are made of black 100% natural latex. The 
interior has fl ocked natural cotton and the exterior has 
textured palms. Thickness: 0.70 mm. - Length: 315 mm
The glove is manufactured in size 8, 9 and 10.

957

CONFORME A NORMA EN 388, EN 420
ACCORDING TO EN 388, EN 420

CONFORME A NORMA EN 388, EN 420
ACCORDING TO EN 388, EN 420

CONFORME A NORMA EN 388, EN 420
ACCORDING TO EN 388, EN 420

CONFORME A NORMA EN 388, EN 420
ACCORDING TO EN 388, EN 420

CONFORME A NORMA
EN 388, EN 407, EN 420
ACCORDING TO
EN 388, EN 407, EN 420

CONFORME A NORMA EN 374, EN 388, EN 420
ACCORDING TO EN 374, EN 388, EN 420

CONFORME A NORMA EN 374, EN 388, EN 420
ACCORDING TO EN 374, EN 388, EN 420
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ELEVACIÓN Y SUJECIÓN DE CARGAS
CARGO LOADING & SECURING

UNE-EN 1492-1. ESLINGAS 
UNE-EN 12195-2. DISPOSITIVOS DE AMARRE DE CARGA EN VEHÍCULOS DE CARRETERA

EC REGULATIONS ACCORDING TO EN:
UNE-EN 1492-1. SLINGS
UNE-EN 12195-2. LOAD RESTRAINT ASSEMBLIES ON ROAD VEHICLES

Eslingas de poliéster 100 %.  
Fabricadas en distintos colores dependiendo de la carga que se le aplique.                           
Ancho de 30-150 mm            
Cosidas con hilo de poliéster, de alta resistencia.                      
Alta resistencia.
Pasan lo más estrictos controles y normas internacionales.
Slings made of 100 %. polyester in differents colours depending on the load capacity.
Width 30-150 mm
Sewn with reinforced polyester thread.
High resistance.
They comply with the most strict controls and international standards.

Longitudes: Los cinco tipos de eslingas se fabrican con
longitudes de 1 m a 10 m a intervalos de 1 m. 
Resistencia a la tracción de las eslingas (carga de fallo):7 x L.C.T.
Lengths: The fi ve types of slings are manufactured in
lengths of 1 m to 10 m, in intervals of 1 m.
Tensile strength of slings (failure load):7  x  W.L.L.

Cinta 100% poliéster de alta tenacidad: Coefi ciente de seguridad del equipo 2:1. Ratchet con doble bloqueo de seguridad
100% polyester. Safety factor of equipament 2:1. Rachet buckle with double locks

Modelo 25 mm. Amarre con dos terminales
End fi tting double J hook

Modelo 50 mm. Amarre con dos terminales
End fi tting double J hook

CINTA DE TRINCAJE PARA CARGA DE VEHÍCULOS
WEB LASHING ROAD VEHICLES

1

Modelo 50 mm L1: 0,5 m. L2: 7,5 m

Modelo 25 mm L1: 0,4 m. L2: 4,6 m

Carga de trabajo 50 mm(LC): 4000 Kg 
Carga de trabajo 25 mm (LC): 1000 Kg

Carga de trabajo 50 m (LC): 8000 Kg
Carga de trabajo 25 m (LC): 2000 Kg

L1 L2

L1 L2

Roja: 5 TnVerde: 2 Tn Lila: 1 Tn Amarilla: 3 Tn Gris: 4 Tn
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MURAL ESPECIAL PARA OBRA
CONSTRUCTION SIGNBOARD

1

*  Señales serigrafi adas sobre planchas de PVC blanco de 0,6 mm de espesor nominal.
* Tamaño de las señales: DIN A4 y 220 x 300 mm.
 Tamaño mural; 700 x 1000 mm
* Diseñadas y fabricadas según Real Decreto 485/1997 de 14 de Abril: 
  Disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el trabajo.
* Silk-screen printed signs on whilw PVC sheets with nominal thickness 0.6 mm
* Sign size DIN A4 and 220 x 300 mm. Construction signboard size: 700 x 1000 mm
* Desingned and manufactured as per Spanish Royal
 Decree 485/1997 of 14 april:
  Minimum regulations relating to healt and safety signs in the workplace.

SEÑALES DE OBLIGACIÓN
MANDATORY SIGNS

2

SEÑALES DE ADVERTENCIA
WARNING SIGNS

3

SEÑALES DE PROHIBICIÓN
PROHIBITION SIGNS

4

SEÑALES LUCHA CONTRA INCENDIOS
FIRE SAFETY SIGNS

5 SETAS PROTECTORAS
BARS PROTECTION

6

Ideal para la protección y 
señalización de puntas 
de ferralla (espera) 
y elementos punzantes, entre 
un diametro de 12 y 24 mm.
Ideal for the protection and 
signaling of sharp elements 
diameter of 12 to 24 mm

SEÑALES DE SEGURIDAD
SAFETY SIGNS AND SYMBOLS



81

GAFAS DE MOTOCICLISMO
MOTORCYCLE GOGGLES

1 500 2 501 3 513

4 513S 5 513NP 6 513SN

7 505N 8 513N 9 513SNP

10 510 11 518 12 560

13 520 14 521






